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Proslov Viléma Prečana na zahájení výstavy 

Název výstavy VZDOR, kterou dnes zahajujeme, je totožný se symbo­
lickým akronymem, který Ludvík Vaculík svého času zakódoval do for­
mulky Výslovný zákaz dalšího opisování rukopisu. Takto byla označo­
vána prvovydání literárních děl, jež vycházela z psacího stroje první 
a nejvýkonnější písařky samizdatové ediční řady Edice Petlice. 

To slovo bylo použito pro název výstavy především proto, že nejstruč­
něji a přitom výstižně pojmenovává historický jev a proces, jímž byla 
antitotalitní duchovní rezistence. Vzdorovat znamená stavět se na odpor, 
protivit se, odolávat, nepodléhat a také čelit - v tomto případě převláda­
jícímu duchu doby či nepřízni času, přímému útlaku, v neposlední řadě 
pokušení pohodlného života za cenu kompromisu s uměleckým a lidským 
svědomím a rezignaci na svobodu tvorby. 

Výstava VZDOR je první pokus představit v souhrnu - byť i jen na 
výrazných příkladech - tu část literární tvorby, která byla nesena touhou 
a úsilím po nezávislosti na stalinistickém konceptu literatury a vznikala 
v odporu proti zákazům a omezením, navzdory existenčnímu tlaku ze 
strany vládnoucí moci. Svůj předmět výstava představuje jako součást 
společenského vývoje v letech 1948-89. Šlo o duchovní vzdor proti dvě­
ma vlnám sovětizace Československa, po únorovém převratu 1948 a po 
roce 1968, jež rozvrátily zem v základech hospodářských, politických, 
kulturních i mravních. Ani jedna, ani druhá nebyla výsledkem jen útlaku 
a násilí zvnějšku; obě vyrůstaly také z domácích kořenů a měly své do­
mácí nositele. 

Výstava VZDOR se pokouší ve zkratce a v náznacích dokumentovat, 
jak i v nejhorších dobách stalinského teroru přežívala kontinuita svobod­
né tvorby, jak vznikaly, z jakých zdrojů se napájely a jakými oklikami 
směřovaly k cíli pramínky, jež posléze vytvořily proud nezávislého pí­
semnictví, které bylo - také - výrazem postupně se obnovující občanské 
společnosti a katalyzátorem jejího sebeosvobození. Po roce 1945, řečeno 
s Jiřím Grušou, většinový doleva orientovaný zástup českých literátů po­
máhal budovat lidově demokratickou kulisu, za níž se připravovala scéna 
žádoucího stepního modelu. Avšak v šedesátých letech literatura podtrhla 
režimu doslova půdu pod nohama. Následovalo dvacet let, kdy se podle 
slov Milana Šimečky režim vrhal na literaturu zběsile a při každé příle­
žitosti; slova - průvod svobodných a svobodně šířených slov - byla v po­
jetí politických a policejních aparátů, které usměrňovaly, manipulovaly a 
kontrolovaly duchovní činnost v zemi, tou nejnebezpečnější zbraní. Listo­
pad 1989 byl pak hvězdnou chvílí demontáže ideologie lži a vítězstvím 
nezávislého, svobodného slova proti pseudoskutečnosti. 

Těžištěm výstavy je dokumentace dvou větví nezávislé literatury, do­
ma a v exilu, jež se zpočátku rozvíjely paralelně, aby posléze - zejména 
v osmdesátých letech - těsnou spoluprací a vzájemným propojením 
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a prorůstáním potvrdily to, co bylo zaznamenáno už v roce 1975 v Čes­
kých rozhovorech Jiřího Lederera. Totiž že slovo se má soudit podle toho, 
co říká, nikoli podle toho, odkud zaznívá a kdo je vyslovuje; a že česká 
literatura je jen jedna, vstupuje se však do ní dílem, nikoli legitimací, 
obživenkou. 

Výstava VZDOR je pokusem představit nejrůznější formy, žánry a vý­
vojové etapy samovydavatelské činnosti - samizdatu, hlavního média ne­
závislé literatury sedmdesátých a osmdesátých let na její cestě k domácí­
mu čtenáři. Alespoň v oddílu věnovaném samizdatu bylo možné poněkud 
šířeji upozornit na to, že literaturou se na výstavě rozumí souhrn sloves­
ných děl ze všech oborů literární tvorby umělecké i odborné, včetně poli­
tické publicistiky a těch jejích forem, které si vytvořily státem nekontro­
lované občanské aktivity. 

Výstava VZDOR je z největší části věnována nezávislé literatuře čes­
ké; dílo slovenských autorů vydaných v exilu a v samizdatu je zde za­
stoupeno jen potud, pokud vznikalo či bylo zveřejněno ve spolupráci se 
samizdatovými dílnami a exilovými nakladatelstvími či periodiky český­
mi. Pořadatelé výstavy VZDOR přijali radu slovenských kolegů a přátel, 
že vzhledem k odlišnostem duchovní rezistence v obou národních pro­
středích bude účelnější uspořádat obdobnou slovenskou výstavu zvlášť. 

Výstava má přirozeně slabiny a limity daného sdělovacího prostředku, 
což znamená především výrazné omezení možností představit téma a ma­
térii výstavy ve všech souvislostech a se všemi jednotlivostmi. Autoři 
libreta často litovali, že výstava není a nemůže být encyklopedický slov­
ník, protože nemůže ukázat všechno, co by si zasloužilo být představeno. 
A tak bezděky vznikl seznam námětů pro celou sérii budoucích specia­
lizovaných výstav, jako například katolického samizdatu či exilové lite­
ratury padesátých let, kde by bylo dost prostoru i pro politickou publicis­
tiku a literaturu vědeckou. Samostatnou výstavu by si zasloužily zejména 
cizojazyčné překlady české a slovenské literatury vydané na Západě v po­
sledních dvaceti letech; taková výstava by totiž ukázala, že se česká a slo­
venská literatura v míře do té doby nevídané zařadila do proudu evropské 
kultury, a to nikoli jako exot či politikum. 

Některá omezení daná povahou výstavy jako takové se její organizátoři 
pokusili kompenzovat: pro zájemce o hlubší a širší poznání některých ať 
už dílčích nebo naopak obecných fenoménů jsou připraveny texty vydá­
vané k příležitosti výstavy; několik z nich je pro Vás k dispozici jako 
upomínka na dnešní den. Na výstavě se budou také prodávat odborné 
publikace zájemcům o hlubší studium toho, co shlédli. 

Některé mezery výstavy VZDOR vyplývají ovšem ze skutečnosti, že 
jsme v mnoha ohledech teprve na počátku zkoumání dějin duchovní re­
zistence v Československu v letech komunistické totality, a že mnohé 
ještě nevíme. Četné otázky, události a jevy nejsou dostatečně prostudo­
vány, ba dokonce ani evidovány. Lze tedy jen doufat, že výstava se stane 
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i podnětem k bilancování úkolů do budoucna. K tomuto účelu je také při­
praven program besed a literárních večerů, které se budou pravidelně ko­
nat zde v Muzeu české literatury v přímé souvislosti s výstavou. 

Dílo antitotalitní duchovní rezistence, bez něhož by byla naše společ­
nost ještě chudší a morálně devastovanější, než jak je tomu dnes, je tak 
rozsáhlé, že všechny jeho rozměry nejsme ještě s to ani dohlédnout. 
Vzpomeňme s vděčností na všechny, bez nichž by toto dílo nebylo možné 
a bez nichž by tvůrci sami nic nezmohli: na obětavé písařky, rozmno-
žovatele, vazače knih-neknih, distributory, na ty, kdo pašovali knihy, ča­
sopisy, samizdaty a rukopisy přes železnou oponu nebo jinak podporovali 
nezávislou kulturu. S trvalou vděčností myslíme na vládní instituce, na­
dace a jiné organizace těch států, které se staly hostiteli exilových kul­
turních aktivit, a na mnoho obětavých přátel - cizinců, kteří nezávislé 
české a slovenské kultuře v Československu i v zahraničí účinně pomá­
hali mnoha způsoby. 

Návštěvníci výstavy VZDOR se setkají s díly mnoha tvůrců, kteří se 
nedožili návratu svobody do naší země a osvobození její literatury. Za 
všechny bych rád připomněl jména alespoň několika z těch, jejichž ne tak 
dávný odchod z řad nezávislých tvůrců pociťují přátelé a dnešní čtenáři 
stále jako čerstvou ránu: Jana Patočku, Jaroslava Seiferta, Václava Černé­
ho, Bedřicha Fučíka, Jaroslava Šavrdu, Jana Skácela, Dominika Tatarku, 
Milana Šimečku, Jindřicha Chalupeckého... 

Výstava VZDOR vděčí za své uspořádání mnoha lidem a podpoře řady 
institucí. Chtěl bych jmenovitě poděkovat ředitelce Muzea české litera­
tury dr. Evě Wolfové. Její příchod na Strahov v polovině října loňského 
roku umožnil, aby výstava VZDOR byla instalována právě zde. Dostala 
tak dvakrát tolik prostoru a času, než s jakým mohla počítat na původně 
předpokládaném místě. 

* 

Výstava VZDOR se zrodila z naléhavého přání přispět k tomu, aby vý­
sledky nezávislého myšlení a literární tvorby z období duchovní rezisten­
ce let 1948-89 byly integrovány do vědomí současníků, zejména mladé 
generace, a zároveň podnítit další bádání na poli literární archeologie a 
historie oné doby. To je úkol obrovský a dlouhodobý. Bude k němu za­
potřebí sil mnoha lidí, zejména také Vás všech, kteří jste dnešní zahájení 
výstavy poctili svou návštěvou. 
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Vilém Precan's speech 
given at the opening of the V Z D O R exhibition, 

highlighting Czech independent literature 1948-1989 

The symbolic name of the exhibition opening today - VZDOR (defiance) 
- is coincidental with the unusual acronym which writer Ludvík Vaculík 
made from the first letters of the warning Výslovný zákaz dalšího opiso­
vání rukopisu (It is expressly forbidden to make further copies of this 
manuscript). This statement was included on the fly-leaves of the original 
editions of those works which were produced on the typewriter by the 
first and the most efficient typist who ever worked for the samizdat book 
series Edice Petlice, The Padlock Series. 

We decided to use this acronym as the name of our exhibition since it 
faithfully captures the spirit of the historical phenomenon of antitotalitari-
an intellectual resistance. To defy not only means to rebel, to disobey, to 
resist, not to succumb but also to face up, in this case to the prevailing 
spirit of the period, to the difficult times, to oppression and, also, to the 
temptation to accept a comfortable life in exchange for compromise with 
one's artistic and human integrity, for giving up one's creative freedom. 

The VZDOR exhibition is the first attempt to present a complete pictu­
re - even if only through representative examples - of that part of Czech 
literature which developed outside the Stalinist concept of literature. This 
kind of literature came into being as an act of defiance against official 
restrictions, in spite of the fact that those who were involved in writing 
and disseminating it invariably thereby jeopardized their livelihoods. The 
subject-matter of this exhibition formed an integral part of social deve­
lopments in Czechoslovakia between 1948 and 1989. In this exhibition, 
we attempt to map out the history of spiritual resistance to two waves of 
Sovietisation in Czechoslovakia. The first wave came after the February 
1948 coup d'etat, the second after 1968. The country's economic, poli­
tical, cultural and moral foundations were truly devastated by these two 
waves. Furthermore, both were more than a mere expression of foreign 
oppression. Sovietisation had some indigenous roots in Czechoslovakia; 
it had its own Czechoslovak supporters. 

The VZDOR exhibition aims firstly to document briefly, how the conti­
nuity of free writing survived through the worst excesses of Stalinist ter­
ror, how the first rivulets of free work started flowing, what fed them and 
by what roundabout routes they had to run. The exhibition also shows 
how through the course of time, these rivulets merged to form a large 
stream of independent literature, which came to be the expression of 
a gradually re-emerging civic society and a catalyst of its self-liberation. 
After 1945, to paraphrase Jiří Gruša, the majority of Czech writers, then 
holding left-wing views, helped to create the "popular-democratic" 
backdrop, before which a scene of suitably Asiatic provenance was being 
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constructed. But in the 1960s, writers and their work undermined the 
totalitarian regime. There followed the two decades, during which, tu 
quote Milan Šimečka, the regime persecuted literature ferociously and at 
any opportunity. Words - any line of independent, freely disseminated 
words - were seen as an extremely dangerous weapon by the apparats of 
suppression, which directed, manipulated and controlled spiritual activity 
in the country. And then, in November 1989, that glorious moment came, 
when the mendacious ideology fell to pieces, and the long campaign 
waged by free, independent words against a false reality was crowned 
with victory. 

Our exhibition primarily features examples of two strands of indepen­
dent literature, which initially developed separately, both in Czechoslo­
vakia and in exile. Later, however, in particular in the 1980s, the close 
mutual collaboration of both these strands led to their gradual conver­
gence and interdependence. This development confirmed the view which 
Jiří Lederer recorded in his book of interviews with banned writers, České 
rozhovory, namely that words should only be judged by what they are 
trying to communicate, not by where they are being uttered or by whom, 
and that there is only one Czech literature, which one enters by producing 
authentic work, not by producing a party card. 

The exhibition deals with varying forms, genres and stages of the deve­
lopment of self-publishing, „samizdat", which in the 1970s and 1980s 
was the main method of disseminating independent literature to readers 
within Czechoslovakia. In the section devoted to samizdat it has been 
possible to show in greater detail here then elsewhere that the authors of 
this exhibition see literature as the sum total of all written matter produ­
ced in any field of creative as well as scholarly endeavour, including 
political journalism in all its particular forms, as created by independent 
civic groups beyond state control. 

For the most part, the VZDOR exhibition deals with Czech independent 
literature only; works by Slovak authors published abroad or in samizdat 
are only represented here if they came into being and were published in 
close cooperation with Czech samizdat workshops, Czech emigré pub­
lishing houses and/or Czech periodicals. The organizers of the VZDOR 
exhibition have accepted the view of their Slovak colleagues and friends 
that a separate exhibition of Slovak independent literature should be orga­
nized, since the phenomenon of spiritual resistance in Bohemia and in 
Slovakia differed a great deal. 

The weaknesses of the VZDOR exhibition are defined by the con­
straints of the exhibition genre. It is very difficult to present this parti­
cular subject matter in its completeness, in all its details and all its rami­
fications, in an exhibition. The designers of the exhibition were often 
frustrated by the fact that an exhibition is not and cannot be an encyclo­
paedia. They realized that many aspects of samizdat and emigré publish-

8 



ing simply cannot be presented in full, but can only be represented by 
a few examples. Thus a whole list of ideas for a number of future specia­
lized exhibitions came into being. For instance an exhibition of catholic 
samizdat, or of emigré literature written and published in the 1950s 
should be organized. Such exhibitions would have sufficient space to 
feature both political journalism and scholarly writing. Foreign language 
translations of Czech and Slovak literature published in the West in the 
past twenty years would particularly deserve to be featured in a separate 
exhibition. Such an exhibition would show the frequency of translation in 
the West of independent literature. As a result, Czech and Slovak writing 
became integrated into the mainstream of European culture to an extent 
unprecedented in previous times. This happened due to the intrinsic quali­
ty of this kind of literature, not as a result of political reasons or because 
Czech and Slovak literature might have an exotic charm for readers in the 
West. 

The organizers have tried to compensate for some of the constraints 
dictated by the genre of the exhibition. Those members of the public 
interested in further information on certain aspects of the phenomenon of 
independent publishing can avail themselves of the texts published on the 
occasion of this exhibition. Some of these texts are available for you 
today as a memento of the Private View. Furthermore, some scholarly 
publications for students of the subject will be on sale here for the dura­
tion of the exhibition. 

Naturally, some gaps in the VZDOR exhibition are due to the fact that 
in many respects, it is still very early days in the study of the history of 
spiritual resistance in Czechoslovakia under communist totalitarianism. 
There are many things we simply do not yet know. Many issues, events 
and phenomena have not been thoroughly studied: indeed, many of them 
have not even been properly listed. Let us hope, therefore, that our exhi­
bition will act as a catalyst in assessing the work that lies ahead. This is 
why a programme of discussions and literary evenings has been put to­
gether. These evenings will regularly take place here in the Museum of 
Czech literature as a direct extension of the exhibition. 

The work of antitotalitarian spiritual resistance, without which Czecho­
slovak society would be even poorer and morally more devastated than it 
is today, is so extensive that we are unable to encompass all its dimen­
sions at the moment. Let us remember with gratitude all those without 
whom this work would not have been possible, without whom the authors 
themselves could not have achieved anything: the selfless typists, copy­
ists, binders of home-made books, distributors, those who smuggled 
books, periodicals, samizdat material and manuscripts across the Iron 
Curtain, as well as those who supported the independent arts in 
Czechoslovakia in many other ways. We think with lasting gratitude of 
government institutions, foundations and other organizations in those 
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countries, which came to host Czechoslovak emigré cultural activities. 
We would like to express our heart-felt thanks to the many selfsacrificing 
friends from abroad who efficiently helped independent Czech and 
Slovak culture within Czechoslovakia and elsewhere in so many different 
ways. 

Visitors to this exhibition will see works of many writers who did not 
live long enough to experience the return of freedom to Czechoslovakia 
and the liberation of Czech and Slovak literature. I would like to mention 
at least a few names of those authors whose departure is still being felt 
by their friends and readers as a sore wound: Jan Patočka, Jaroslav 
Seifert, Václav Černý, Bedřich Fučík, Jaroslav Šavrda, Jan Skácel, Domi­
nik Tatarka, Milan Šimečka, Jindřich Chalupecký... 

Many individuals and institutions have given their support, without 
which this exhibition could not have been realized. I would particularly 
wish to thank the Director of the Museum of Czech literature, Dr. Eva 
Wolfová. Her appointment at Strahov in the middle of last October made 
it possible for the VZDOR exhibition to be installed here. As a result, the 
exhibition was given twice as much space as would have been allocated 
in its original venue, and it will be open to the public for almost five 
months. 

* 

The VZDOR exhibition was born of an urgent desire to contribute to 
the integration of independent thought and literature from 1948 - 1989 
into the consciousness of the contemporary Czechoslovak public, in parti­
cular that of the younger generation. At the same time we wish to stimu­
late further research into the field of the literary history of the times in 
question. This is an enormous, long-term task. The energies of many 
people wil l be needed to tackle it. This also includes you who have 
honoured the opening of this exhibition with your presence. 
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Motto 

Piš si 
jednou vše cos napsal 
tě zahltí 
jestliže jsi nenapsal pravdu 
poctivě 
na co stačily tvé síly 
a cos opravdu psát měl 
aniž jsi slevil... 

Jiří Kolář: Prométheova játra 



I. ČÁST 

Léta 1948 - 1960 

Ukázalo se, že básník, který v první polovině dvacátého století, upro­
střed grandiózního zápasu mezi starým nelidským a novým lidským svě­
tem, nepochopil dějinné poslání dělnické třídy, komunistické strany, So­
větského svazu, nepostavil se rozhodně na jejich stranu, který nepochopil, 
že vskutku stojí na největším předělu lidských dějin, že takový básník na 
to musí nezbytně doplatit nejen svým dílem, ale někdy i tragicky svým 
osudem. 

Ladislav Štoll: Třicet let bojů za socialistickou poezii, 1950 

... čas sibiřský táhne, čas sibiřský profukuje 
a nejsou to jen vrabci, kdo se třesou zimomřivě 
a nejsou to jen zčernalé astry na záhonech... 

Jan Zahradníček: Znamení moci, 1950 
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ÚNOR 1948 

1. Hlas skutečné Národní fronty, fotokopie novinového článku. Rudé 
právo 22. 2. 1948. 

2. Šest dní, které rozhodly o republice, fotokopie novinového článku. 
Rudé právo 29. 2. 1948. 

3. Kupředu, zpátky ni krok, prohlášení kulturních pracovníků, foto­
kopie. Svobodné noviny, únor 1948. 

4. Zákon o táborech nucených prací, Xerokopie. Sbírka zákonů č. 246 
a 247/48. 

5. Doklady o vyakčňování nepohodlných osobností ve vládě, ČAVU, 
vysokém školství (naznačen případ prof. V. Černého a prof. J. Pa­
točky), Xerokopie. 
V archívu ČSAV se dochovala torza materiálů dokládajících činnost ak­
čních výborů, které rozhodovaly o osudu vědců a vysokoškolských profe­
sorů. 

6. J. Radotínský: Rozsudek, který otřásl světem, kniha, 1990, orig. 
Ostudný soudní proces s tzv. „vedením záškodnického spiknutí proti repub­
lice a jejímu lidu " z r. 1950, ve kterém byla odsouzena k smrti česká poli­
tická, účastnice protifašistického odboje dr. Milada Horáková. 

7. Záviš Kalandra před soudem, foto. 
Spolu s dr. M. Horákovou, O. Peclem a J. Buchalem byl k trestu smrti 
odsouzen i spisovatel, marxisticky orientovaný kritik Záviš Kalandra. 

8. Ukázky obálek několika časopisů zrušených v r. 1948: poslední číslo 
Kritického měsíčníku, titulní obálky Listů a Kvartu, orig. 
Těžké represe postihly všechen nekomunistický denní tisk kulturní časo­
pisy i odborné revue. Byla rušena nakladatelství. Kromě prezentovaných 
kulturních revuí Kritického měsíčníku (V. Černý), Kvartu (V. Obrtel) 
a Listů (J. Chalupecký) byly zastaveny i časopisy Akord, Archa, Doba, 
Kolo, Kytice, List, Růst, Vyšehrad, Blok, Most, Dnešek, Obzory, Katolík, 
Divadelní zápisník, Svobodný zítřek ad. Nesměli publikovat autoři, jejichž 
tvorba neodpovídala ždanovovskému modelu literatury. 

POÚNOROVÁ OFICIÁLNÍ K U L T U R A 

1. Sjezd národní kultury. Sborník dokumentů, orig. 
Václav Kopecký, ministr informací a osvěty, foto. 
Sjezd národní kultury se uskutečnil ve dnech 10. a 11. 4. 1948. Měl před­
stavovat spontánní manifestaci podpory kulturních pracovníků novému ve­
dení státu a KSČ. Sjezd přijal program „znárodnění kultury", který vyhlá­
sil K. Gottwald, a který v obsáhlých projevech rozvedli V. Kopecký a 
Z. Nejedlý. Ti také veřejně odsoudili všechny české a slovenské kulturní 
pracovníky, jejichž činnost neodpovídala představám nové kulturní politiky 
státu. 
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